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Annex

Clause 2 Interpretation
“authorized surveyor” ( 'ﬁj = ’ﬂﬁ )

FyE RO R A A R T RSB RE

The required qualifications will be specified in codes of practice.
“Committee” (& [} T?f )

FIATE FHFT AR PR E S T [ AU I 51
iﬁ%$%°iﬁﬁéﬁﬁéﬂﬁWﬁﬁWﬁ¢%%§¥WﬁWH

-

The Local Vessels Advisory Committee is set up and appointment of its members

-

are governed by Part V of the Bill. The Committee will comprise representatives

of various sectors of the local shipping industry.
“coxswain” ( ’ﬂﬁ;’i )

PRSI0 b AR PO TR R LR R ] ) R R o
' (N [ 7
AN

The qualification required for the issue of certificate of competency for coxswain
would be specified in regulations and rules made under the Local Vessels

Ordinance.
“dwelling vessel” ( = % ’ﬂﬁ £)

AR B R B DT R IS (B R MR i
FIEE T PR BT  EFREALS R (A8 (B
R G T IR ST B (R R G
B S R

“Dwelling vessels” are vessels used, constructed, or adapted principally for
dwelling purpose and which remain stationary in the waters of Hong Kong.
Dwelling vessel are governed by the “Merchant Shipping (Local Vessels)
(Dwelling Vessels) Regulation”. If any person modifies a pleasure vessel for
dwelling purpose without a dwelling vessel licence, he commits an offence under

the law.



“dynamically supported craft” ( g3 7]y = g i = 45 )

HSC Code L 4 iy | 4 6 B RE AR 8 » P9 % 4 fE 12 %
i g™ o

The HSC Code principally is applicable to high speed craft trading on international
voyages and therefore not applicable in this Bill.

“engine operator” (i # # (= L1 )

TR 7B E (R B S B e 1) B B R A
ﬁﬁ

Engine operator is a person who possesses an approved qualification for operating
the engines fitted on local vessels. This term is used to differentiate it from

“engineer” who is qualified to operate ocean going vessels.

“Government surveyor” ( [*/ft [#& ’ﬂﬁ i)

Government surveyor EL ARy Ay (7= ) P 1 = 8L n B A -
B AR AR RAGHT S [ BRI R RO

SRR

Government surveyors are persons appointed as ship surveyors, nautical surveyors,
engineer surveyors, under the Merchant Shipping (Safety) Ordinance (Cap. 369).
Their responsibilities will be specified in the relevant codes of practice.

“local vessel” ( 74 4 ’ﬂﬁ £)

EIRAS T @ (R Tt S R I AR S
Any vessel which falls into the definition in para. (a) to (e) would be a local
vessel.

“passenger” (&)

ST RLIGAR IR YR - SRS R RS R  fe p
EHREL HE
“passenger” means any person carried in a vessel other than a member of the crew
or a child under 1 year of age. This would include fare paying passengers and
non-fare paying passengers.



“pleasure vessel” ( %« ’ﬂﬁ E)

U DA TR i DSt I
FAE - Eﬁﬁmhﬁ@ﬁg°ﬁu5&£@ﬁ&ﬁ%#ﬁ
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Any vessel which falls into the definition would be classified as pleasure vessel,

including the types of vessel mentioned. However the Director shall consider the

safety of the vessel, and the possible impact caused by the vessel to the safety of
other vessels, port and environment before he will license a vessel to be used in
the waters of Hong Kong. It is an offence to use a licensed pleasure vessel for

purposes other than pleasure purpose.
“pleasure vessel operator” ( F%% ’ﬂﬁ Efi=r)

U P S PR R RO € YA B DT TR IR F O A
EI\J e

This term is used for those persons in charge of pleasure vessels to differentiate

from those possessing certificate of competency for operating commercial vessels.

“Power™ ¥t F (I F + 4R - 2 M HS PO AR, 1)
In this Ordinance, “power” refers to the combined horsepower of all propulsion

engines onboard.

Clause 3 Application

BT 3(S)IEEIEY PP E AL P

The words “any other law” in section 3(5) refer to any other laws of Hong Kong.

Clause 10  Application

B Y IV PR AT 10G) GG € o (1 H R 0
2]

Part IV of the Ordinance would not apply to a pleasure vessel mentioned in section
10(a)(i1). Other parts of the Ordinance would apply to such pleasure vessels.



Clause 16  Local certificate of competency for persons employed as coxswains, etc.

%ﬁ%#ﬂw¢ ﬁﬁﬁ?mﬂ#,u”mﬁ%yn %Hﬁﬁﬁ
R o B E Y S e BRI

the existing method of granting local certificates of competency had been discussed
and accepted by the Provisional Local Vessels Advisory Committee. The detail of
examination will be specified in the relevant sub-legislation.

Clause 29 Assistance to be rendered in event of collision

%;&ﬁﬁﬁ%%%$%@mﬁﬁi*%ﬂ@m@$mﬁi i
W A A [ € 35 E 3 8 R g A P R TR F%J SR
BN i R TV E FJE ne v ~LE“V7I° 7;{%{%?” ( Fpﬂ’ﬂ I ( 7+ P‘“ﬁp g)
(Y= Hu b b ) A 51D Eltﬁli FLFIIR Y AR I}HL
= E] IR e PR
The information required for exchange after a collision is set in accordance to the
international requirement. If vessels involved in the collision are not vessels
certificated and licensed by the Marine Department, any person may apply to the
Marine Department for the relevant information of the vessels. Under the new
Merchant Shipping (Local Vessels) (Third Party Risks Insurance) Regulation, any
person against whom a claim is made shall give information whether or not he was
insured.

Clause 30  Unseaworthy vessels

twn; ’r“EWﬂ ﬁ__ ¢“ﬂiy¢7,%%ﬁfTi MR
R ﬁiiiﬂloi/['E fils! E'JI?WI%J”?JFT‘:F%F'JF"?EJFFEI*;I*J’

F 0 Al PR A= By .

Any owner, agent or coxswain who permits a local vessel to operate while it is in
an unseaworthy or unsafe condition commits an offence. If deficiencies are noted
whilst a vessel is under way, the coxswain should take all reasonable steps to bring

the vessel to safety as quickly as possible.

Clause 59 (wrongly quoted as Clause 41) - Compliance by owner, agent or coxswain

SY(DE[Y "R (F A AR B o 5 p 27 COIl ™)) kL & f
lﬂﬁ % Ber o
In subsection (1), the clause “other person having control over” includes a
pleasure vessel operator, where applicable.



Clause 85 (wrongly quoted as Clause 64) - Service of Documents

P (RS IR ET) (BT 1§ ) 8% T(DIE > M4 P 37 % &
o B ?ﬁ? (e R

According to section 7(1) of the Interpretation and General Clauses Ordinance,
Chapter 1, words and expressions importing the masculine gender include the

feminine gender.

Clause 86 (wrongly quoted as Clause 65) - Indemnity against damage, etc.

APV RIS (AR ET)  (8Y 245 3 ) 87 53 Rl - BN
R IR e AT TERI T
Similar provision appears in section 53 of the Public Order Ordinance, Cap. 245,

it provides indemnity to persons acting under that Ordinance.



